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Pycckuin

BHUMAHMUE!

BaxHas uHpopmauums. BHumartensHo udyuute eé nepeq

aKcnnyarauuen nsgenus.

* Vicnonb3yite uagenve TonbkKo no NpsiMOMy HasHa4yeHuo.

» CO0pKy n3genusi Npon3BoanuTe TONbKO B NMOSTHOM
COOTBETCTBUM C NpunaraeMomn UHCTPYKLNEN.

* 3penne MOXeT ONPOKMHYTLCA U HAHECTU TSHXKENble
TenecHble nospexaeHust. MNMpukpenuTe ero k creHe. [Ans
KpenneHusi K CTEHe UCMOoMNb3ynTe Kpenéx, NoaXoaAsaLLMI
Ansa matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bl He
yBepeHbl Kakov TN KpenneHus NoaxoauT Ans Matepuana
CTeH, obpaTuTech K cneuuanucty unu B
crneunanmanpoBaHHbI MarasuH.

* MNpwu akcnnyaTtaunn ABepen U BbIABWKHbIX SLLMKOB He
npunaranTe YpeamepHbIX YCUNUNA.

* PekomeHayeTca peMOHT MexaHM3MoB TpaHcopmaumm
[0BEpUTb KBanMULIMPOBaHHLIM crieunanmcTam.

» ByabTe ocTOpOXHbI Npy 06palleHun ¢ geTansamu us
crekna. MsberanTe yaapHbix Harpy3ok. 3-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB U LiaparnuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKNo MOXET BHE3arnHO TPECHYTb U (Unun) pasdbutbcs.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Use the product for its intended purpose only.

* Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* VVerwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhéandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

 Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fuhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francgais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

» Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« || est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« || prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.




Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagao na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se voceé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagéo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlar kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danigin.

» Kapi ve gekmeceleri kullandidiniz zaman asir1 gii¢
kullanmayin.

» D6nusgim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmuis kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdpapmaLbis. YBaxrnisa BbiByYblLE Sie nepaj

aKcnnyaTaupisiv Boipady.

* BolkapbicToyBaliue Bbipab Tonbki na npambim
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaviLe Bbipab Tonbki ¥ agnaBeaHacLi 3 Npbiknag3eHai
IHCTPYKUbISIA.

* Boipab Moxa nepakyniuua i HaHecLi LsbKKis LAnecHbls

nawkoaxaHHi. MpeiMauyiiue aro aa cusiHbl. Ans

MaLiaBaHHA Aa CuUsiHbI BblkapbiCTanLe Kpanex, sKi

nagbIXoAsiub Aa MaTapbisny cueHay Bawara aoMy. Kani

Bbl HE YN3aYHeHbI, K TbiN MalaBaHHA nagbixoasiub Aa

MaTapbIsny cLeHay, 3BsipHiLecs Aa cneubisinicta abo y

cneuplanizaBaHyo Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3NA | BbICOYHbIX WYyhnss He

npbiknagaiLe npasmepHbIX HamaraHHsy.

* PamMOHT MexaHiamay TpaHcgapmallbli pakameHayeuua
Aapyublupb kBanicikaBaHbiM crieybianictam.

* Byasbue acuspoxHbls Npbl abbIXOAXKaHHI 3 43Tansami ca
wkna. MNasbsranue yaapHbIx Harpy3ak. 3-3a
nawkomkaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXxHi WKMo Moxa
panTam TpacHyupb i (a6o) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapart. OHbl GyibiMabl nanganaHbac 6ypbiH

MYKUAT OKbIN LUbIFbIHBI3.

* ByibiMapl TeK Tikenew TararbiHganybl 60oMbIHWA
nanganaHbiHbI3.

* ByibiMAbl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckaynblkka TOrbIK
CONKeC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHbIH ayAapbinbin KETYI XXaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl KabblpFaFa GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy yLUiH ©3 yiiHi3aiH MaTepuanbiHa Cakec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHpl3. Erep kabbipra
mMaTepuansl YLUiH BeKiTKILUTIH KaHaaw Typi Conkec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHpi3, MamaHfa Hemece
MamaHAaHabIPbINFaH AYKEHre XYriHiHi3.

* Eciktepai xaHe XblmkbiManb! XaLUiKTepai nanaanany
KesiHAe WwamagaH TbiC KyLU canmaHpl3.

* TpaHchopmaums mexaHmamaepiH xxeHaeyai GinikTi
MamaHAapfa CeHin Tancblpy yCbiHbINaabl.

* WbIHbIAaH xacanfaH 6enwekTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 6onbiHbI3. COKKbl XXyKTemMenepiHeH aynak 60mbiHbI3.
3akbiMaanfaH weTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LUbIHBIHbIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XXOHE (HEMeCe) CbIHbIN
KeTYi MYMKiH.

Kblprbi3

KOHYI BYPYHY3OAP!

Maanunyy maansimart. Bytomay naaanaHyyHyH angbiHaa
aHbl KYHT KON OKYN YbIrblHbI3.

* Bytomay aHbIH TUKe apHanbilbl 6oHYa raHa
namaanaHbiHbI3.

Bytomay TupkenreH Hyckamara TONnyK LanKkeLTMKTe raHa
YOrynTyHy3.

BytoM oogapbinbin KeTvM, eHere KaTyy apakaTTapabl
KenTMpuLIM MyMKYH. AHbl Ay6anra 6ekuTnHu3. SMepekTu
ny6anra 6ekutyy yuyH, CuaamH yilyHy3ayH aybanaapbiHbiH
MaTtepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTY KONOOoHYHy3.
Orepae Cus gybanaapabliH MatepuarnbiHa 6EKUTKUYTUH
Kancbl Typy Tyypa kenuwumnH 6unbecenus, agucke xe
aauCTeLUTUPUITEH OYKOHT® KaipbiNblHbI3.

OLKMKTEpam xaHa cyypMa XallblKTapabl nanganaHyyna
alublk4a Ky4-apakeT )yMLuabaHpi3.

TpaHchopMaumsanoo MexaHn3mMaepyH OHO00HY
KBanuukauusnyy aguctepre UWeHyyHy CyHyL Kbinabbla.
AlMHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTTtepuHaern maviaa
CbIHbIKTapAaH XaHa 6eTuHaern YNMKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH >xapaka KeTULUW KaHa (>ke) CbiHbIN KanbiLlbl

MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘imasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'‘ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqlaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumekin.




-
TpebosaHns NO 3KCNAyaTaunmn N3aeAmst  Mepbl NPeAOCTOPO>KHOCTU

CpoK, B TeHeHme KOTOPOro Mebenb COXPaHsIeT KpacoTy 1 UCMPaBHOCTL, B 3H3HUTEALHOW CTeneHn 3aBUCUT OT
YCAOBUIN € XpaHeHis1 1 3KCNAYaTaUn. [NprAepXKBasiCb HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTHeCKX COBETOB, Bkl CMOXeTe
NOAAEPXVBATL B HAWAYHLLEM COCTOSIHMM BCe SAeMeHTLl Balle mebeAn.

CeeTt

He aonyckanTe NpsiMOro BO3AEVCTBIS COAHEHHBIX AyHelt Ha MebeAb. MNPOACAKUTEABLHOE NPSIMOE BO3AENCTBIE
CBETa Ha HeKOTOPLIE YHaCTK/ MOXKET BbI3BaTh V3MEHEHMEe VX LIBETOBbLIX XapaKTePUCTUK MO CP3BHEHWIO C APYrMIA
YH3CTKaMK, KOTOPbIE MeHbLUE NOABEPraACh BO3AENCTBUIO.

TemnepaTtypa

BbICOKVe 3HaqeHIs TenAa WAV XONOAS, 8 TakKe BHe3arnHbIe nepenaibl TeMnepaTypsl MOMyT Cepbe3HO NOBpeAnTb
mebenb UAn eé HacTv. Mebenb He AOAKHE PacnoAaraTbCs BAVKe OAHOO MeTpa OT UCTOHHUKOB TernAg,
HarpeBaTeAbHbLIX NPMBoPOB. PekoMeHAyemasl TemMnepaTtypa BO3AYX3 AASI XPaHEHWS! 1 SKCNAYaTaUnA

oT +10 A0 +25 °C. He AonyckaiTe NonaaaHnst Ha MeBeAb ropsiHX NPeAMETOB8 (YTIor W, NOCYAS C KAMSITKOM U np.), @
TaKKe NPOAONKUTEABHOMO BO3AEVCTBISI Bbi3bIBIOLLIMX HAarpeBaHe N3AyHeHWn (CBET MOLLIHBIX AaMn,
MNKPOBOAHOBbBIE N3AYHaTEAN U T. 1.).

BA@XXHOCTb

PexomMeHAyemas OTHOCUTEeABHaS! BAGYKHOCTb MeCTOHaxoxAeHWs1 Mebean 60 70%. He creAyeT NoAAepXKNBAETL B
Te4eH e NPOAOAKUTEABHOMO BPEMEHM YCAOBISI KPaHEI BAGYKHOCTU 1 (UAM) CyXOCTW, @ Tem Bonee 11X
NepuroAVHeckom cMeHbl. C TedeHem BpeMeHy Takve YCAOBKIST MOMYT NOBAUSITL Ha LIEAOCTHOCTL MebeAn 1 eé 1acTu.
EcAn Takme ycAoBMS! DbV CO3A8HbI, PEKOMEHAYETCS! HaCTO NPOBETPUBATL NOMELLIEHVS 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTU
NOAbL30BATLCS OCYLUUTEASIMA A YBASKHATEASIMIA AAST HOPMaAN33U BASKHOCTW.

He pa3mvellarTe mebeAb BEA3M BAGKHBIX U ChIPbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeAbl 1 abpa3vBHbie MaTepuan.l

Hi B KOBM CAyHae He AOMyCKarTe BO3AVICTBYE Ha MebeAb arpeCCBHBLIX XXNAKOCTE (KUCAOT, LLeACHel,
PacTBOPUTEAEI U T.N.), COAEPXKALLIX TaKe XKUAKOCT NPOAYKTOB W X NapOB. [NoAOBHbIE BELLIeCTBa U X COBANHEHIAS]
SBASOTCS! XUMNHECKIA SKTVIBHBIMI, PEAKLIVSI C HAMW MOXKET NOBAEHL HEraT/BHbIE MOCAEACTBIMS AASI Bac 1 Bawero
MMYLLIECTBA. TakKe CTOUT NOMHUTL, HTO HeKOTOPbLIEe creumpurHecke MoloLLmne (YCTSILLIME) COCTaBbl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPXKaTb BbICOKYIO KOHLIEHTPaLIVIO arPeCcCBHBIX XMMUNHECKUX BeLLIECTB U (MA) abpasyiBHbIe COCTaBbI.
[NprmeHeHre NOAOBHBLIX MOIOLLIMX (YUCTSILLIMX) COCTEBOB (CPeACTB) HeAONYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MeBeA MOXET NCXOANTL eCTeCTBeHHbI 3anax MaTepriaAoB, 3 KOTOPLIX OHa N3rOTOBAEHa. 3anax MOXeT
COXPaHSITbCS B TEHEeHN 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKW. AAST CHUKEHSI IHTEHCUBHOCT 3anaxa PeKOMEHAYEeTCS:

® ANSI MSITKOM MeBeAn — MPpOnbIAeCOCUTEL U3AeAMe 1 MPOBETPUTL MOMELLIeHVe.

® AASIKOPyCHOW MebeAn — NpoTVvpaTh TKaHbIO, CMOHEHHOM MSIrKM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BbITVIPaTb HMCTOW CyXOW
TKaHbIO 1 NPOBETPVBATL NOMELLIeHVIe, NPeABaPUTEALHO OTKPLIBAS BCe ABEPLb! U SILLIKIA USACAASI.

AaHHbIEe AeNCTBUSI HEOBXOANMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

YxoaA 3a mebensto

Bceraa coaepyute NoBepxHOCTU MebeAr B MOAHOW CyXOCTW. [Npy HeOBXOAUMOCTY, NMPOTUPanTe NOBEPXHOCTU
MeBeAr Cyxom MSIrKoM TKaHbIO ((ASHEAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PekoMeHAYeTCsl OHMLLaTL Mebenb Kak MOXXHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa 1CnaYkanach. ECAM Bbl OcTasuTe 3arpsisHeHyie Ha HeKOTOpOoe Bpems), TO 3aMeTHO
NOBLILLEETCS ONacHOCTb OBPa30BaHKIsl PA3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXAEHIIA NOKPLITSI MebeAn A eé HacTel. B
CAyHae CTOVIKVIX 38rpsI3HeH PEKOMEHAYETCS CMOAb30BaTh CreLanbHbIe OHUCTUTEAN. BHMaTeALHO 13yHaiiTe
VHCTPYKLMIO MOIOLLIerO CPEeACTBAE: CPeACTBO AOAKHO NOAXOAUTL MOA TN NOKPLITUS Baluen mebeAn. HeaonycTtimo
NpUMEHEeHe MOIOLLIMX CPeACTB, COAePXXaLLIX abpa3vBHble BelLecTsa. HeAonyCTMO NpYMeHeHMe COAbI, CTUPaAbHbLIX
MOPOLLKOB W NPO4X CPEACTB, He NMPeAHa3Ha4YeHHbIX AAS YXOAE 38 MeBenbio. YXOA 338 NOBEePXHOCTSIMU AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS CNEeLMaAN3MPOBaHHBIM MOKOLLIIMIA CPEACTBaMIA.

ANS1 YCTPaHeHMs! NbIAM C NOBEPXHOCTEN MSIrKIX HacTen MebeAn NCNOoAb3YTe NbIAeCOC CO CrneliaAbHBIMA
HaCaAKaMIW AAST HACTKU MeBeAn.

He pasmelLarTe 1 He nepemMelLanTe Ha NOBepPXHOCTSIX MebeA/ NPeAMETHI, MetoLLIIe OCTPLIE YIALI, KPOMKW,
BbICTYNaloLLIIE OCTPble AETaAW.

3KcnAyaTaums

Harpy3ka Ha mebeAb 1 eé HacTy (MOAKW, SILLIKIKA, CUAEHS] A MP.) He AOAKHE NPeBbILLIaTh YCTaHOBAEHHbLIX
NPOV3BOATEAEM HOPM, YK833HHbIX B KOHLIE MHCTPYKLUMM NO cOopke.

He pexomeHAyeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, MpbiraTh, MOABEPraTh MOBbILLEHHBIM AVHEMNHECKM Harpy3Kawm.
PekomMmeHAYeTCS NeprioANHeCK MPOBEPSITL NAOTHOCTL Pe3bB0BLIX COBAVHEHUIN KPenAEHISI MexaH3MOB
TpaHChOPMaUUA 1 MOATSIMMBATL UX NPpY HEOBXOAMMOCTW.

[py1 NOSIBAGHI CKPVMOB B MeXaH3Max TPaHCMOOPMaLI UX CAEAYET CM33bIBaTb CNelLiaA13POBaHHOM CMa3KoWn.
[PV NCNOABL30BaHUN MEXBH3M3 TPaHC(HOPMaLI CTPOrO COBAIOABTE ASHHYIO NHCTPYKUWIO, 3Berarme U3ALLHVX
YCVAI, PbIBKOB, MepekoCcoB SAeMeHTOB MexXaH3ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your fumiture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temmperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are observed, it is recomnmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New fumiture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc)). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the fumiture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furmiture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the fumiture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recornmended to stand on the furniture, jump, or subject the fumniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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